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Proposition de loi modifiant l'article 6, § 2,
de la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et la transplantation
d'organes

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 6,
§ 2, van de wet van 13 juni 1986
betreffende het wegnemen en
transplanteren van organen

(Déposée par M. Jacques Brotchi et consorts) (Ingediend door de heer Jacques Brotchi c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Les progrès dans les sciences médicales, en parti-
culier dans le domaine de la transplantation d'organes
et de tissus, contribuent à sauver des vies humaines ou
à améliorer considérablement la qualité de vie.

De vooruitgang in de geneeskunde, in het bijzonder
inzake het transplanteren van organen en weefsels,
draagt bij tot het redden van mensenlevens en tot
aanzienlijke verbeteringen van de levenskwaliteit.

Dans notre pays, les dons de donneurs vivants
coexistent avec les dons de donneurs décédés (mort
cérébrale). Les dons de donneurs vivants ont évolué au
fil des ans, de sorte que de bons résultats peuvent être
obtenus même lorsqu'il n'y a pas de lien génétique
entre le donneur et le receveur.

In ons land worden organen en weefsels van zowel
levende als dode donoren (hersendood) getransplan-
teerd. Het wegnemen van organen en weefsels bij
levenden is in de loop der jaren geëvolueerd, en er
worden nu ook goede resultaten behaald wanneer er
geen genetische band is tussen de donor en de
ontvanger.

Au niveau de la bioéthique, le donneur vivant
potentiel doit être en mesure de prendre une décision
en toute indépendance sur la base de l'ensemble des
informations pertinentes et doit être informé à l'avance
du but et de la nature du don, de ses conséquences et
de ses risques. Dans ce contexte, et pour garantir le
respect des principes régissant le don, il y a lieu
d'assurer une protection maximale des donneurs
vivants.

Bio-ethisch gezien moet de levende potentiële
donor in staat zijn in alle onafhankelijkheid een
beslissing te nemen op grond van pertinente informa-
tie, en moet hij vooraf op de hoogte worden gebracht
van het doel en de aard van de donatie, en van de
gevolgen en risico's ervan. Levende donoren moeten
dus maximaal worden beschermd, ook om het naleven
van de beginselen van de donatie te waarborgen.

Par ailleurs, il convient de noter que certains États
membres de l'Union européenne sont signataires de la
Convention du Conseil de l'Europe sur les droits de
l'homme et la biomédecine ainsi que du Protocole
additionnel relatif à la transplantation d'organes et de
tissus d'origine humaine (1). Ce n'est cependant pas le
cas de la Belgique.

Sommige lidstaten van de Europese Unie hebben
overigens het Verdrag van de Raad van Europa inzake
de rechten van de mens en de biogeneeskunde en het
aanvullend Protocol betreffende orgaan- en weefsel-
transplantatie van menselijke herkomst onderte-
kend (1) België heeft dat echter niet gedaan.

(1) Le Comité des ministres du Conseil de l'Europe a adopté, le
8 novembre 2001, le protocole additionnel à la Convention sur les
droits de l'homme et la biomédecine relatif à la transplantation
d'organes et de tissus d'origine humaine. Déposé pour signature le
24 janvier 2002, il est entré en vigueur le 1er mai 2006.

(1) Het ministercomité van de Raad van Europa heeft op
8 november 2001 het aanvullend Protocol bij het Verdrag inzake
de rechten van de mens en de biogeneeskunde betreffende orgaan-
en weefseltransplantatie van menselijke herkomst aangenomen.
Het werd op 24 januari 2002 ter ondertekening ingediend, en is op
1 mei 2006 in werking getreden.
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L'objet de ce Protocole est de définir et de garantir
les droits des donneurs d'organes et de tissus, qu'ils
soient vivants ou décédés, et ceux des bénéficiaires de
greffes d'organes et de tissus d'origine humaine. En
effet, ce protocole additionnel concrétise et complète
les principes relatifs à la médecine de transplantation
contenus dans la Convention sur les droits de l'homme
et la biomédecine. Il fixe la norme internationale
minimale commune dans ce domaine.

Dat Protocol bepaalt en waarborgt de rechten van
levende of dode donoren van organen en weefsels, en
van de ontvangers van organen en weefsels van
menselijke oorsprong. Dit aanvullend Protocol con-
cretiseert de beginselen betreffende de transplantatie-
geneeskunde die zijn vervat in het Verdrag inzake de
rechten van de mens en de biogeneeskunde, en vult ze
aan. Het stelt de gemeenschappelijke internationale
minimumnorm op dit vlak vast.

Le préambule de la Convention souligne que les
États membres du Conseil de l'Europe sont « résolus à
prendre, dans le domaine des applications de la
biologie et de la médecine, les mesures propres à
garantir la dignité de l'être humain et les droits et
libertés fondamentaux de la personne ».

Volgens de preambule van het Verdrag zijn de
lidstaten van de Raad van Europa « vastbesloten die
maatregelen te treffen die nodig zijn om de menselijke
waardigheid en de fundamentele rechten en vrijheden
van het individu met betrekking tot de toepassing van
de biologie en de geneeskunde veilig te stellen ».

C'est ainsi que selon l'article 5 sur le principe de
consentement : « une intervention dans le domaine de
la santé ne peut être effectuée qu'après que la personne
concernée y a donné son consentement libre et
éclairé. » Ce texte protège les personnes capables de
consentir ainsi que celle dites incapables, comme les
mineurs ou les personnes ayant des troubles mentaux
plus ou moins graves. L'article 14 du Protocole (1)
précise qu' « aucun prélèvement d'organe ou de tissu
ne peut être effectué sur une personne n'ayant pas la
capacité de consentir [...] ».

Zo bepaalt artikel 5 over de toestemming dat
« handelingen op het gebied van de gezondheidszorg
alleen mogen worden verricht nadat de betrokken
persoon vrijwillig, op basis van verkregen informatie,
zijn toestemming heeft gegeven ». Dit artikel be-
schermt de personen die in staat zijn toestemming te
geven alsook de personen die daar niet toe in staat
zijn, zoals minderjarigen of personen met al dan niet
ernstige geestelijke stoornissen. Artikel 14 van het
Protocol (1) bepaalt dat geen enkel orgaan of weefsel
mag worden weggenomen van personen die niet in
staat zijn hun toestemming te geven.

Malgré ce consensus, notre pays autorise le pré-
lèvement d'organes sur des personnes âgées de 18 ans
qui ne sont pas en mesure de manifester leur volonté
en raison de leur état mental, moyennant l'accord du
représentant légal.

Ondanks deze consensus staat ons land toe dat
organen worden weggenomen van personen vanaf
18 jaar die wegens hun geestestoestand niet bij machte
zijn hun wil te uiten, op voorwaarde dat hun wettelijke
vertegenwoordiger daarmee instemt.

Cet article est en contradiction avec l'article 20 de la
Convention du Conseil de l'Europe sur les droits de
l'homme et la biomédecine l'article 14 du Protocole
additionnel relatif à la transplantation d'organes et de
tissus d'origine humaine et la directive de l'Union
européenne du 7 juillet 2010 relative aux normes de
qualité et de sécurité des organes humains destinés à la
transplantation (2) (3).

Dit artikel is in strijd met artikel 20 van het Verdrag
van de Raad van Europa inzake de rechten van de
mens en de biogeneeskunde, artikel 14 van het
aanvullend Protocol betreffende orgaan- en weefsel-
transplantatie van menselijke herkomst, en de richtlijn
van 7 juli 2010 van de Europese Unie inzake
kwaliteits- en veiligheidsnormen voor menselijke
organen, bestemd voor transplantatie (2) (3).

(1) Qui concerne la protection des personnes qui n'ont pas la
capacité de consentir au prélèvement d'organes ou de tissus.

(1) Betreffende de bescherming van personen die niet in staat
zijn toestemming te geven voor het wegnemen van organen of
weefsels.

(2) 32010L0045(01) — Directive 2010/45/UE du Parlement
européen et du Conseil du 7 juillet 2010 relative aux normes de
qualité et de sécurité des organes humains destinés à la
transplantation — Journal officiel n° L 207 du 06/08/2010
p. 0014 — 0029.

(2) 32010L0045(01)— Richtlijn 2010/45/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 7 juli 2010 inzake kwaliteits- en
veiligheidsnormen voor menselijke organen, bestemd voor
transplantatie — Publicatieblad nr. L 207 van 06/08/2010
p. 0014 — 0029.

(3) L'abrogation de cet article fait également partie des
recommandations de l'Académie royale de médecine de Belgique
— rapport du colloque du 10 décembre 2010 : «DON D'OR-
GANES et TRANSPLANTATION — Où en sommes-nous en
Belgique ? ».

(3) Het opheffen van dit artikel is ook één van de aanbevelin-
gen van de Koninklijke Academie voor geneeskunde van België
— verslag van het symposium van 10 december 2010 :
«ORGAANDONATIE en TRANSPLANTATIE — Waar staan
we in België ? ».
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Quoiqu'à la connaissance des auteurs de la proposi-
tion, l'article 6, § 2, de la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et la transplantation d'organes n'ait jamais
été appliqué, il convient de l'amender.

Hoewel artikel 6, § 2, van de wet van 13 juni 1986
betreffende het wegnemen en transplanteren van
organen volgens de indieners van dit wetsvoorstel
nooit is toegepast, moet het worden gewijzigd.

Jacques BROTCHI.
Louis IDE.
Rik TORFS.
Marleen TEMMERMAN.
André du BUS de WARNAFFE.
Nele LIJNEN.
Fabienne WINCKEL.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L'article 6, § 2, de la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et à la transplantation d'organes, modifié
par la loi la loi du 25 février 2007, est remplacé par ce
qui suit :

Artikel 6, § 2, van de wet van 13 juni 1986
betreffende het wegnemen en transplanteren van
organen, gewijzigd bij de wet van 25 februari 2007,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. Aucun prélèvement d'organe ne peut être
effectué sur une personne qui a atteint l'âge de dix-
huit ans et qui n'est pas en mesure de manifester sa
volonté en raison de son état mental. »

« § 2. Geen enkele wegneming van organen kan
worden verricht bij een persoon die de leeftijd van
achttien jaar heeft bereikt en die wegens zijn geestes-
toestand niet bij machte is zijn wil te uiten. »

31 mars 2011. 31 maart 2011.

Jacques BROTCHI.
Louis IDE.
Rik TORFS.
Marleen TEMMERMAN.
André du BUS de WARNAFFE.
Nele LIJNEN.
Fabienne WINCKEL.

111564 - I.P.M.
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